
Selkeästi selvä 

 

Eipä tiennyt aikoinaan TV 2:n Virtanen Englannin liigan otteluja selostaessaan, 

millainen suomen kielen suunnannäyttäjä hänestä tulikaan. Hänhän aina kertoi 

asiantuntevasti, että se ja se pelaaja oli selkeästi paitsiossa. Selkeä näyttää olevan 

tämän päivän muotisana, kun tarkoitetaan, että jokin on selvästi niin tai näin. 

 

Suomen kieli on ihmeellinen kieli. Se on muodoissaan niin vivahteikas ja herkkä, 

että me suomalaiset, yksin metsissä eläneet, pystymme ilmaisemaan ilman eleitä ja 

sointia kaikki tunteemme, jos vain haluamme. Suomen kieli on monimutkaista, 

muttei vaikeaa, koska sitä täällä kaikki pikkulapsetkin niin mainiosti osaavat. 

Pyytäkääpäs esimerkiksi englantilaista tai ruotsalaista sanomaan omalla kielellään 

tarkasti, että katso, kissa tuli pöydän alta. 

 

Suomen kielessä on valtavasti sanoja. Nykysuomen sanakirjassa on yli 200.000 

hakusanaa, ja ilman huomattavaa karsintaa niiden määrä olisi tekijöi-den mielestä 

noussut helposti kolmin-, nelinkertaiseksi. Ja lähes kaikkia sanoja voi vielä monin 

tavoin taivutella ja yhdistellä. Kyllä muiden kielien sanakirjat ovat ohuempia. 

 

Miksi sitten haemme kaiken aikaa muista kielistä, etenkin englannista, ontuvia 

ilmaisuja, kuten sä-passiivi. Jos sä meet pakkasella ulos ilman pipoo, niin sä palelet, 

kun tietenkin tarkoitetaan, että jos pakkasella menee ulos pää paljaa-na, niin palelee. 

Miten tällaiset latteat lauseet tulevatkaan meille? Eihän Aku Ankkakaan puhu näin. 

Ja mielestäni Radio Mafiassakin pidetään suomen kielestä hyvää huolta ja puhutaan 

sujuvaa ja rikasta nuorten arkikieltä. 

 

Nämä asiat pyörivät mielessä juuri nyt, kun ylioppilaskirjoitusten aika lähestyy. 

Äidinkielen opinnäyte, ainekirjoitus, on tärkein. Kun on sanomisessaan selko ja 

kirjoittamisessaan kelpo, osoittaa, että pystyy ymmärtämään, sisäistämään ja 

ratkaisemaan vaikeatkin asiat, niin kotona kuin maailmallakin. 
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